




Hey, also das ist ein Winter, wie er im Buche steht! Von Schneemann 
bauen über Rodelausflüge bis hin zu Kinderskikursen. Im Schnee-
paradies Tux-Finkenberg ist das Angebot für uns Kids enorm. Das 
absolute Non plus Ultra ist die Playarena, eine Indoorspielehalle auf 
1.000 m² mit Kletterwand, Go-Kart-Bahn, Hochseilklettergarten und 
vielem mehr! Details und Infos unter www.playarena.at

Wow, what a fantastic winter wonderland! Lots of great activities 
are on offer, such as sled tours, children’s skiing courses or building 
snowmen. The Tux-Finkenberg snow paradise has an amazing ran-
ge of offers for us kids. The absolute highlight is the Playarena, a 
1,000 m² indoor play hall with climbing wall, go-cart track, high-rope 
course and lots more! Check out www.playarena.at for more details 
and information.

Hey, allora questo è davvero un inverno da favola! Possiamo cos-
truire un pupazzo di neve, fare una gita con lo slittino o seguire 
un corso di sci pensato per noi bambini. Nel paradiso della neve 
di Tux-Finkenberg l'offerta per noi bambini è enorme. L'highlight 
assoluto è la Playarena, un parco giochi indoor su 1.000 mq con 
parete d'arrampicata, percorso go-kart, parco di funi sospese e tanto 
altro! Dettagli e informazioni su www.playarena.at

·	5 Top Skischulen mit bestens ausgebildeten Kinderskilehrern

·	Skikindertaxi von und zur Unterkunft

·	Gästekindergarten für Kinder von 1 - 3 Jahren

·	Kinderpark Eggalm an der Bergstation der Eggalmbahn

·	Bärenroute – eine Familienabfahrt bis ins Tal

·	Playarena – ein Spieleparadies mit 1000m² Indoor-Anlage

·	14 Sunkid-Förderbänder in der Ski- & Gletscherwelt Zillertal 3000

·	3 Naturrodelbahnen für lustige Familienausflüge

·	2 Natur-Eislaufplätze für alle Eisprinzen und Prinzessinnen

30.12.2011	 Kinder-Vorsilvesterparty
21.02.2012	 Kinder-Faschingsparty
03.04.2012	 Kinder-Osterhasenparty 

Parties - only for kids

Das erwartet uns Kids und Teens:
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Die Bergwelt des Tuxertales.

Majestätisch.

Kids ganz groß in Tux-Finkenberg.
Servus.
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Wohlfühlen steht in Tux-Finkenberg an erster Stelle. Spüre 
die Energie der frischen Luft bei einem Spaziergang durch 
die sanfte Winterlandschaft und genieße den Outdoor-Spa 
der Alpen. Es tut Körper, Geist und Seele einfach nur gut! 
Tux-Finkenberg offers you an oasis of wellness. Feel the  
revitalising energy of the fresh mountain air during a walk 
through the gentle winter landscape and enjoy the outdoor 
spa of the Alps. It’s simply a tonic for body and soul!

Il benessere è al primo posto a Tux-Finkenberg. Sentite 
l'energia dell'aria fresca durante una passeggiata attraverso 
il dolce paesaggio invernale e godetevi lo Spa Outdoor delle 
Alpi. Fa semplicemente bene a corpo e anima! 

Die Ruhe genießen.
Winterwellness.

·	 mehr als 30 Bergrestaurants und Hütten 
in den Skigebieten

·	 50 Restaurants und Gasthöfe im Tal -  
von urig-traditionell bis zur gehobenen Küche

·	 Regionale, biologische Produkte 
in den Küchen der Hotels und Restaurants

·	 Urlaubsunterkünfte 
zum Entspannen und Erholen

·	 Traditionelles Brauchtum hautnah miterleben

Sinnesfreuden:



Stemmschwung, Parallelschwung, Einkehrschwung! Das ist die 
Reihenfolge, die beim Wintersport unbedingt einzuhalten ist. 
Die Ski- & Gletscherwelt Zillertal 3000 ist berühmt-berüchtigt 
für Aprés-Ski und Hüttengaudi. Aber nicht nur am Berg geht die 
Post ab, im Tal geht’s kräftig weiter. Die Partylokale geben bis 
in die Nacht hinein Vollgas, die Feierlaune nimmt kein Ende …

Stem turn, parallel turn, “Einkehrschwung” or Après Ski! That is 
the principal sequence that has to be followed in winter sport. 
The Zillertal 3000 Ski & Glacier World is notorious for après-ski 
and mountain lodge fun. However, not only the mountain rocks, 
but the valley also thrives on the rhythm of the beat. The party 
bars and discos run at full throttle till deep into the night and 
the party beat goes on till dawn … 

Prima fare le discese e poi fare sosta nelle baite! Questo è 
l'ordine che va rispettato praticando gli sport invernali. Il com-
prensorio sciistico Ski & Gletscherwelt Zillertal 3000 è famoso 
per l'aprés-ski e il divertimento nelle baite. I locali non frenano 
fino notte fonda, la movida non finisce mai ...    

Winter2011/12 20 21

Aprés-Ski in den Bars und Hütten.

Einkehrschwung.



Sei live dabei, wenn die Skilehrer ihre akrobatischen Schwünge bei 
den wöchentlichen Skishows in der Arena Hinteranger in Tux-Laners-
bach ziehen, erlebe ein bunt gemischtes Veranstaltungsprogramm im 
Tux-Center und ziehe anschließend durch das Tuxer und Finkenberger 
Nightlife. Erobere die Nacht flirtend, lachend und tanzend in den 
zahlreichen Pubs, Bars und Discos!

Marvel at the amazing weekly ski shows, in which skiing instruc-
tors exhibit their acrobatic skills at the Arena Hinteranger in Tux-
Lanersbach, experience the diversified event programme at the Tux 
Center before entering the vibrant beat of the Tux and Finkenberg 
nightlife. The night is yours to conquer, while flirting, laughing and 
dancing in the numerous pubs, bars and discos!

Godetevi dal vivo i maestri di sci, quando fanno le loro evoluzi-
oni acrobatiche durante gli show sugli sci settimanali nell'Arena 
Hinteranger a Tux-Lanersbach, vivete il variegato programma di 
manifestazioni nel Tux-Center e tuffatevi nella Nightlife di Tux e 
Finkenberg. Conquistate la notte amoreggiando, ridendo e ballando 
nei numerosi pub, bar e discoteche!	
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	 Sicher die Nacht erkunden mit dem 
	 1-Euro-Nightliner zwischen Hintertux 
	 und Finkenberg bis 2.20 Uhr in der Früh …

TIPP: Nightliner

Auf der Piste und im Tux-Center.
Showtime.

Tux-Center in Lanersbach
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Am höchsten Punkt des Hintertuxer Gletschers, der Gefrorenen Wand auf 3.250 m 
Seehöhe, beginnt die eisige Reise in das Innere einer Gletscherspalte, dem Natur 
Eis Palast. Geheimnisvolle Eisgebilde, funkelnde Eiskristalle, getaucht in glet-
scherblauer Farbe prägen diesen Ort mit Mystik. Trete ein in die Welt, die dich 
verzaubern wird. Unterhalb des Gletschers, auf 2.530 m Seehöhe, befindet sich 
die größte Schauhöhle der Zentralalpen – die Spannagelhöhle. Nimm dir einen 
Tag Auszeit von den Pisten und bewundere den Hintertuxer Gletscher von innen 
und unten! www.natureispalast.at, www.spannagelhaus.at

At the highest point of the Hintertux Glacier, the Gefrorenen Wand (Frozen 
Wall) at 3,250 m above sea level, begins the icy journey to the cold heart 
of a glacial crevasse, Nature’s Ice Palace. Bizarre ice formations and spar-
kling ice crystals immersed in a shimmer of glacial blue combine to create 
an atmosphere of mysticism. Enter a world of extraordinary enchantment. 
Beneath the glacier, at 2,530 m above sea level, lies the Spannagelhöhle, 
which is the largest show cave of the Central Alps. Take some time-out from 
the ski slopes and admire the Hintertux Glacier from inside and beneath!  
www.natureispalast.at, www.spannagelhaus.at

Sul punto più alto del ghiacciaio di Hintertux, la Gefrorene Wand (Parete Ghiac-
ciata) a 3.250 m sul livello del mare, comincia il viaggio glaciale nell'interno di 
un crepaccio, nel Natur Eis Palast (Palazzo di Ghiaccio Naturale).

Misteriose figure di ghiaccio, cristalli brillanti, immersi in un'atmosfera blu im-
pregnano questo luogo di mistica. Entrate in un mondo che vi incanterà. Sotto 
il ghiacciaio, a 2.530 m sul livello del mare si trova la più grande grotta percor-
ribile delle Alpi centrali – la  Spannagelhöhle. Prendetevi una giornata di pausa 
lontano dalle piste e ammirate il ghiacciaio di Hintertux da dentro e da sotto! 
www.natureispalast.at, www.spannagelhaus.at

Ein Ausflug in die Eiszeit!
Coolness.
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Anreise nach Tux-Finkenberg 
Ob mit Auto, Bus oder Bahn - so finden Sie garantiert zu uns.

Deinen Gastgeber in Tux-Finkenberg
findest du im aktuellen Gastgeberverzeichnis oder in der Online-Zimmersuche 
auf www.tux.at. Gleich anfordern und das persönliche Urlaubszuhause finden!

You can find your perfect place to stay in Tux-Finkenberg by 
simply checking out the current accommodation list or the online room search 
under www.tux.at. Request now and find your personal holiday home!

Nel nuovo folder dell'ospitalità oppure con “cerca camere“ online su 
www.tux.at trovate il vostro alloggio a Tux-Finkenberg. Prenotate subito per 
trovare il posto per la vacanza che fa per voi!

PKW:	 Inntalautobahn (A 12) - Ausfahrt Zillertal, Bundesstraße (B 169)  
bis Mayrhofen, Tuxer Landesstraße 
(Ausfahrt Zillertal - Hintertux ca. 50 km)

Bahn:	 Schnellzugstation Jenbach/Tirol, Zillertalbahn (Bahn oder Bus) 
nach Mayrhofen, Christophorus Linienbus Mayrhofen - Hintertux

Flughafen:	 Innsbruck 90 km, München 220 km, Salzburg 180 km
Taxidienst:	 Die örtlichen Taxiunternehmen bieten Taxitransfer ab  

Bahnhof Jenbach und ab Flughafen Innsbruck zu Fixpreisen an.
Im Ort:	 Sport- und Wanderbus - kostenlos 365 Tage im Jahr!

Travel directions to Tux-Finkenberg
Whether by car, bus or train – you’re guaranteed to find your way here!
Automobile:	 Inntal Motorway (A 12) - exit Zillertal, national highway (B 169)  

to Mayrhofen, Tux Landesstraße 
(exit Zillertal - Hintertux approx. 50 km)

Train:	 Express railway station Jenbach/Tirol, Zillertal Railway (train or bus) 
to Mayrhofen, Christophorus Bus Line Mayrhofen - Hintertux

Airport:	 Innsbruck 90 km, Munich 220 km, Salzburg 180 km
Taxi service:	 The local taxi firms offer taxi transfer from Jenbach Railway Station 

and Innsbruck Airport at fixed prices.
At the location:	 Sport and hiking bus - free of charge, 365 days per year!

Arrivo a Tux-Finkenberg
Anche se in auto, in autobus o in treno – 
troverete sicuramente la strada per arrivare da noi!
L’automobile:	 Inntal Autostrada (A 12), uscita Zillertal, strada statale (B 169) 

fino a Mayrhofen, Tux Landesstraße 
(uscita Zillertal - Hintertux ca. 50 km)

Treno:	 Treno fino a Jenbach/Tirol, linea della Zillertal (treno o autobus) 
fino a Mayrhofen, linea di Christophorus Bus Mayrhofen - Hintertux

L’aeroporto:	 Innsbruck 90 km, Monaco 220 km, Salisburgo 180 km
Servizio taxi:	 I servizi taxi locali offrono transferimento in taxi dalla stazione 

di Jenbach e dall’aeroporto di Innsbruck a prezzo fisso.
Sul posto:	 Autobus per attività sportive ed escursionismo - gratis,  

365 giorni all’anno!

Hinauf auf die Berge und hinein ins Urlaubsglück!  
Up in the mountains - holiday on cloud 9! 
Su per le montagne e via verso una vacanza fortunata! 
Urlaubspauschalen · Holiday packages · Fortfait di vacanze
7 Übernachtungen inkl. 6 Tage Zillertaler Superskipass und kostenloser Sportbus 
7 nights including 6 days Zillertal Superskipass and free Sport bus 
7 notti incluso il Zillertal Superskipass della durata di 6 giorni e lo Sport bus gratuito

Preise pro Person
Price per person
Prezzi a persona

Herbstskilauf
26.11.-17.12.2011

Weiße Wochen
07.01.-28.01.2012

Sonnenskilauf
23.04. - 07.05.2012

4-Personen
Appartement

ab ? 339,00 ab ? 349,00 ab ? 329,00

Doppelzimmer
mit Frühstück

ab ? 379,00 ab ? 389,00 ab ? 369,00

3* Hotel/Gasthof/
Sauna/DZ mit HP

ab ? 569,00 ab ? 579,00 ab ? 559,00

4* Hotel/Sauna/
Pool/DZ mit HP

ab ? 739,00 ab ? 749,00 ab ? 729,00

Tourismusverband Tux-Finkenberg · A-6293 Tux · Lanersbach 401
Tel. +43/(0)5287/8506 · Fax +43/(0)5287/8508 · e-mail: info@tux.at

www.tux.at · www.finkenberg.at 




